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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
 

İnna lillahi vǝ inna ileyhi raciun  
sǝh.  263. “Star poçtov”: Bakda, indiki 

Süleyman Tağzadǝ küçǝsi.  
 

Qismi-rǝsmi:  
Qubernatorun ǝmri  

sǝh. 264. “Nikolayevski”: Bakda, indiki 
İstiqlaliyyǝt küçǝsi.  

“Velikoknyajeski”: Bakda, indiki Mǝhǝm-
mǝd Əmin Rǝsulzadǝ küçǝsi.  

 
Parlamann 6 fevral iclasna dair  

sǝh. 271. “lǝzgi şal”: toxunma şal parça 
növü.  

 
Dabravollarn bugünkü kömǝkçilǝri  

sǝh. 273. “Tiisi bir dǝ Xatisovlar görǝ 
bilmǝzlǝr.”: 1918-1920-ci illǝrdǝ Ermǝnistan 
Respublikasnn Sǝhiyyǝ, Daxili İşlǝr, Xarici 
İşlǝr naziri kimi yüksǝk vǝzifǝlǝr tutan, ha-
belǝ bir ilǝ yax müddǝtdǝ Baş nazir olan 
Aleksandr İvanoviç Xatisov nǝzǝrdǝ tutulur. 
Xatisov Tiisdǝ anadan olmuş, Tiis Şǝhǝr 
Dumasnn üzvü, 1910-1917-ci illǝrdǝ Tiis 
şǝhǝrinin bǝlǝdiyyǝ başçs vǝzifǝlǝrini tut-
muşdur.  

“Yəni, inqilabn zəlzələsi Daşkovlarn Tif-
lisdəki bargahi-kisralarn dağdb xarabalara 
döndərməkdə idi.”: Daşkovlar deyǝrkǝn 
1905-1915-ci illǝrdǝ Qafqazn canişini olan 
İllarion İvanoviç Vorontsov-Daşkov nǝzǝrdǝ 
tutulur. “Kisra” Sasani hökmdar Xosrovun 
adndan ǝmǝlǝ gǝlmiş, Sasani hökmdarlar 
haqqnda, elǝcǝ dǝ ümumiyyǝtlǝ “hökmdar” 
mǝnasnda işlǝdilmişdir.  

sǝh. 274. Avlabar (yaxud Avlabari): Tiis 
şǝhǝrinin ǝn qǝdim rayonlarndan biri.  

“Qarxun qǝryǝsi”: Azǝrbaycan eyniadl 
bir neçǝ kǝnd mövcuddur. Burada ad çǝkilǝn 
isǝ hal-hazrda Yevlax rayonu ǝrazisindǝki 

Yuxar Qarxun kǝndidir.  
sǝh. 275. “general Amazasp”: Hamazasp 

Srvandzyan nǝzǝrdǝ tutulur.  
sǝh. 276. “F. A.”: bu imza Fǝrhad Ağa-

zadǝyǝ mǝxsusdur.  
 

Mǝtbuat 
sǝh. 276. “Sultanovlar, Cavanşirlǝr vǝ 

digǝrlǝri rqǝdǝn gedǝrkǝn…”: Xosrov bǝy 
Sultanov, Behbud xan Cavanşir nǝzǝrdǝ tu-
tulur.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri 

sǝh. 277. “İngilis kral Gevorq”: 1910-
1936-c illǝrdǝ Böyük Britaniya kral olan V 
Corc [George V] nǝzǝrdǝ tutulur.  

“…hǝr iki kameraya…”: Britaniya Parla-
mentinin iki palatas (Lordlar Palatas vǝ İc-
malar Palatas) nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 278. “Astrabad”: İrann şimalnda 
bugünkü Gürgan (yaxud Qorqan) şǝhǝrinin 
keçmiş ad. 

 
Bak İkinci İstiqrazi-Mütǝqabilǝ 

Cǝmiyyǝti  
sǝh. 279. “Mixaylovski vǝ Baryatinski 

küçǝlǝrin küncündǝ…”: Mixaylovski Bakda 
indiki Əziz Əliyev, Baryatinski isǝ indiki 
Əbdülkǝrim Əlizadǝ küçǝsidir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

İNNA LİLLAHİ VƏ İNNA İLEYHİ 
RACİUN 

Əliheydər, Əliağa və Əliabbas Baba-
yevlər öz days oğlu Ələkbər Lütfəliye-
vin mərasimi-dəfni bu gün fevraln 20- 
sində saat 9-un yarsnda özünün Star 
poçtov küçədə 15-inci dalan 3 nömrəli 
evindən olacağn öz qövm-əqrəbalarna 
elam verirlər [bildirirlər].  

2698 
 

İNNA LİLLAHİ VƏ İNNA İLEYHİ 
RACİUN 

Ələsgər, Əliməhəmməd, Vahab, Xaliq 
Lütfəliyevlər öz qardaş Ələkbər Lütfəli-
yevin vəfatın kamali-hüzn və təhəssürlə 
[böyük bir hüzn vǝ kǝdǝrlǝ] öz qövm-əqrə-
balarna məlum edirlər. Mərasimi-dəfni 
bu gün fevraln 20-sində saat 9-un yar-
snda öz evindən Star poçtov küçədə 
15-inci dalan 3 nömrəli evdən olacağn 
öz qövm-əqrəbalarna elan edirlər.  

2677 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Qubernatorun binagüzarlğ  
Bak qubernatoru Rəşid bəy Axund-

zadə cənablar Bak və Balaxan-Sabunçu 
qalabəylərinə [polismeysterlǝrinǝ] xitabən 
zeyldəki [aşağdak] binagüzarlğ [sərənca-
m] vermişdir: 

Fevraln 10-da mənim təhti-sədarə-
timdə [sədrliyim altında] vüqu bulmuş ic-
lasn qərardadna görə, Bak və Balaxa- 
n-Sabunçu qalabəylərinə əmr edirəm ki, 
qaradovoylara məxsus forma tərtib etsin. 
Bu formann çiynində qrmz parçann 
üzərində rus və türk dillərində Bak üçün 
“B. P.” və Balaxan-Sabunçu üçün “S. P.” 
hərəri yazlmaldr. Qaradovoylarn dö-
şündə nömrəsi və nə yerdə, hangi qala-
bəyi dairəsinə qulluq etməsi göstərilmə- 
lidir. Hər qaradovoyun ti olmaldr. Ta-
panca olmadğndan hələlik qaradovoy-
lar tüfənglərlə müsəlləh edilirlər [silah- 
landrlrlar]. Okolotoçniklǝr [polis sahǝ rǝis-
lǝri] və pristavlar əvvəlki formalarnda 
qalrlar.  

 
* Bak qubernatoru Rəşid bəy Axund-

zadə Ədliyyə nazirinə müraciətən rica et-
mişdir ki, Bakdak bütün müstəntiqlərin 
mənzillərinə telefon qoyulsun.  

 
* Bak qubernatoru dəftərxanas qul-

luqçularnn nizam üzrə xidmətlərini ifa 

Cümǝ axşam, 20 fevral 1919-cu il, nömrǝ 118

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Pǝncşǝnbǝ, 19 cǝmadiyǝlǝvvǝl sǝnǝ 1337. 20 şubat sǝnǝ 1919. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn 
mǝqalatın mükafatın idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 

nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Telefon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 80 qǝpik.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 18 rublǝ, 2 aylğ 32 rublǝ, 3 aylğ 45 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 20 
rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝdir. Elan atı: sǝtri 3 rublǝ. Kǝrratla gedǝn elanlar üçün güzǝşt edilir.    



V cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

282 283

V cild 

edib və vaxtında işə başlamalarn tövsi-
yə ilə qubernator tərəndən bu barədə 
binagüzarlq [sǝrǝncam] və təlimat sadir 
olub [verilib], bütün qulluqçular tərən-
dən oxunmuş və imza  edilmişdir. 

 
 

MÜRACİƏTNAMƏ 
 
“Bak və Ətrafı Müsəlman Zəhmət-

keş Ziyallar Cəmiyyəti” tərəndən  
Əhaliyə məlumdur ki, Azərbaycan 

Cümhuriyyətinin paytaxtı olan Bak şəhə-
rində bəzi para müfəttinlər [tnəkarlar] 
tərəndən cürbəcür tnələr törənir. Bun-
lardan birisi də axşam olduqda şəhərin 
bəzi tərəərində atışmalar olmasdr.  

Hamya məlumdur ki, böylə tnəçilə-
rin məqsədi şəhərə şuluqluq salmaqdan 
savay bir şey deyil. Hökumətimiz bu ba-
rədə çox çalşr və bu işə mübaşir olanlar 
da [girişǝnlǝr dǝ] cəzalarna çatırlar. An-
caq iş burasndadr ki, bir hökumət mə-
murlarnn bu yolda çalşmas ilə biz gə- 
rək kifayətlənməyək. Biz müsəlman ca-
maatı hammz gərək bu işdə gözətçi 
olaq və böylə ağr dəqiqələr keçirdiyimiz 
halda var qüvvəmizlə çalşaq ki, bu işi kö-
kündən qət edək [kǝsǝk]. Bunu da əlavə 
edirik ki, qədim qaydalara görə, müsəl-
man camaatı “üskü”lərdə [Novruz çǝrşǝn-
bǝlǝrindǝ] atəşbazlq edir. Ancaq bu il, bu 
qayda bilmərrə [tamamən] biz müsəlman 
camaatınn arasndan götürülməlidir. Çün-
ki, çox ola bilər ki, biz böylə hərəkətimiz-
lə hökumətə xain olan şəxslərə və bəzi 
tnəçilərə geniş bir meydan verək və on-
lar da bu “üskü” atışmalarndan istifadə 
edib bəzi hərəkətlərdə ola bilsinlər və 
şəhərimizə böyük bir şuluqluq sala bil-
sinlər.  

“Bak və Ətrafı Müsəlman Zəhmətkeş 
Ziyallar Cəmiyyəti” ham müsəlman qar-
daşlardan rica edir ki, gələn “üskü” gün-
lərində güllə atmasnlar ki, bu da qeyri- 
lərin əlində dəstaviz [bəhanə] olub yenə 
bizi cürbəcür məzəmmət etməsinlər.  

Hökumətin sərəncamna görə, hər kəs 
güllə atmş olsa tutulub böyük cəzalar 
veriləcək. Hər bir işdə biz hökumətimizin 
sərəncamna əməl etməliyiz.  

 
 

NƏ İLƏ SAKİT OLA BİLƏRİK 
 
Şəhərimizdə, bizdən biizin [icazəsiz] və 

bizim rizamz olmadğ halda təşkil edil-
məkdə olan rus-erməni könüllü qoşun 
məsələsi haqqnda qəzetəmizin keçən 
nömrəsində hökumət tərəndən tədbir-
lər görüldüyü yazlmşd. Parlamanmzn 
sǝşənbə [çərşənbə axşam] günü iclasnda 
bu tədbirlər xüsusunda hökumətin ağ-
zndan daha geniş məlumat aldq. Baş 
vəzir [nazir] Fətəli xan cənablar bu barə-
də gördüyü tədbirləri və əhvaln çegunə-
ləyini [necə olduğunu] Parlamana bildirdi. 
Əvvəla məlum oldu ki, Azərbaycan pay-
taxtında yabanç qoşun təşkilatı təşəb-
büsləri, general Tomsonca dəxi [Tomsona 
görə də] qeyri-təbii görünən bir vəqədir 
və saniyən [ikincisi] bunu bildik ki, İçəri 
şəhərdə, Təzəpir yannda və Salyan qş-
lalarndak [kazarmalarndak] qoşun mən-
zillərini tutmaq kimi cəsarətdə bulunmuş 
könüllülər, hökumətimizin əmrinə görə 
həman yerləri beş gün ərzində boşalt-
mağa söz veribdirlər. Bu dəxi bizə məlum 
oldu ki, Könüllü qoşun mütəşəbbislərinin 
Bakda heç olmasa bir yüz, iki yüz qeyri-
nizami qoşun saxlamaq ricasna da hö-

kumətimiz raz olmaybdr.  
“Lakin bununla sakit olub da başmz 

yastığa qoyub arxayn olmamalyq!” 
sözlərini Fətəli xan həzrətləri əlavə etdi.  

Bu qəbul! Əlbəttə, əhali də, Parla-
man da bu gündən belə əhval və övzann 
[vəziyyətin] ciddiliyinə daha artıq əhəmiy-
yət verib və lazmnca diqqət yetirib hər 
bir barədə ayq olmaldrlar. Lakin bu ayq-
lq vəzifəsi, təbiidir ki, hamdan artıq hö-
kumət üzərinə tərəttüb edir [düşür]. Hö- 
kumət əhalidən daha artıq ayq və hüş-
yar [ayq-sayq] olmaldr ki, həngami-zə-
rurətdə [zərurǝt halnda] hay-huy salb yas- 
tığa baş qoymuş olanlar oyatsn. Bu axr-
klarn da vəzifəsi odur ki, oyanan kimi 
biduni-həyəcanü təşviş [hǝyǝcan vǝ tǝş-
vişǝ yer vermǝdǝn], kamali-etidali-dəmlə 
[soyuqqanllqla] amadə [hazr] olub höku-
mət əmrlərini və binagüzarlqlarn yeri-
nə yetirmək üçün hazrlaşsnlar.  

Lakin Fətəli xan həzrətlərinin srağa-
günkü sözlərindən sonra bizi heyrət və 
təəccübə gətirən dünənki “Znamya tru-
da” qəzetəsində Könüllü ordu komanda-
n Prjevalskinin rəyi haqqndak sözlərdir. 
Bu generaln dediyinə görə, Kaspi otu-
nun üssülhərəkə mövqeyi [bazas] Bakda 
olacaqdr. Əlavə, general bəyan etmişdir 
ki, Qafqaz cümhuriyyətlərindən Dağs-
tan ilə Azərbaycan hökumətləri, rus qüv-
veyi-müsəlləhəsinin [silahl qüvvǝlǝrinin] 
bu cümhuriyyətlər toprağnda qalmasna 
və buralarda Könüllü ordu təşkilinə ma-
ne deyilmişlər... 
Şübhəsiz, general Prjevalskinin bu söz-

ləri, bizim gözümüz önündə təşkil edilən 
yabanç qoşunlar görə-görə indiyə qə-
dər kiriyib durmağmzdan irəli gələn tə-
bii bir toxdaqlq və arxaynlqdr. Prjevals- 

ki[nin] buraya qoşun düzəltməkdən ötrü 
gəldiyini biz bilirdik. Bainhəmə [bununla 
belə] onun paytaxtımza ayaq basmasna 
mane olmadq: nə xəbər verdik ki, gəl-
məsin, nə də gələndən sonra həbs etdik. 
Prjevalski buraya gəlib Könüllü qoşunu 
təşkil etmək üçün müsaid bir zəmin gör-
dü. Əlaltından işləyənlər – ki biz onlar 
nədənsə görmürük, görsək də nədənsə 
görməməzliyə vururuq – Prjevalski üçün 
bir çox ləvazimat hazr etmişdilər. Demə-
li, Prjevalski binas qoyulmuş işi itmama 
[tamama] yetirmək  təşəbbüsünə girdi və 
heç bir tərəfdən mümaniət [maneçilik] 
görməyib getdikcə cəsarətini artırd və 
qoşunu üçün evlərimizi də rekvizit etmə-
yə başlad və şəhərin şövqülceyşcə [stra-
teji baxmdan] mühüm olan nöqtələrini 
bilaməhabə [çətinlik çəkmədən] işğal etdi 
və əminik ki, əgər Soçi əhvalatı bizi şüb-
hə və əndişələrə salmasa idi, biz axra qə-
dər kirimiş qalardq və o “axr” bundan 
ibarət olacaqd ki, şəhərimiz prjevalskilər 
əlinə keçib Azərbaycan Hökuməti yerinə 
yenə rus hökuməti əyləşəcəkdi və ingilis 
komandas da “əmri-vaqe” [fakt] qarş-
snda sükut ixtiyar edib [susub] heç bir söz 
deməyəcəkdi. Ancaq ola bilər səy edə-
cəkdi ki, şuluqluq olmasn. 

Fəqət genə də şükürlər olsun ki, biz 
bir az gec də olsa, bir balaca tərpəndik 
və bu işlərin xoşumuza gəlmədiyini lazm 
olan yerlərinə bəyan etdik. Bizə söz ver-
dilər ki, bir də bu cürə işlər olmayacaq-
dr, olan iş dayandrlacaqdr və tutulmuş 
evlərimiz boşaldlacaqdr. Beş gün möh-
lət istəyibdirlər. Nə etməli? Möhlət ver-
mişik, ancaq günləri sayacağq ki, beş 
gündən artıq çəkməsin.  

Lakin “başmz yastığa qoyub” bir o 
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qədər arxayn olmamalyq.  
Əvvəla, bunu nəzərdə tutmaldr ki, 

istiqlalmzn düşmənləri bizim qəəti-
mizdən istifadə edərək şəhərimizdə kök 
salbdrlar və bu kök o qədər bərkiyibdir 
ki, onu yerindən qopartmaq üçün mər-
danə hümmət lazmdr. Əgər bütün kökü 
birdən-birə qopartmaq mümkün deyil-
sə, rişələrini parça-parça çxartmaq 
əmə- liyyatına məşğul olmaldr.  
Ən əvvəl lazm olan budur ki, tez bir 

zamanda öz qoşunumuzdan heç olmasa 
bir-iki polk şəhərimizə daxil edilib, lazm 
olan mövqelərdə yerləşdirilsin. Ancaq qo-
şun tez gəlsin. Hökumət bu qoşunun tez-
liklə gələcəyini vəd etdi. Lakin “tez” sözü 
nisbi bir təbirdir [ifadǝdir]. Üç günə də 
“tez” demək olar, bir ilə də! Biz istərdik ki, 
bu “tez” üç günlük “tez”lərdən olsun. 
Vəilla [yoxsa] iş o məqama çatar ki, “tez” 
dönüb, “gec” olar. Zatən Tomson həzrət-
lərinin “Azərbaycanda Azərbaycan Höku-
məti məşru [leqal] bir hökumətdir” söz- 
lərindən sonra bizim qoşunumuz burada 
olmal idi. Zira bu sözdən sonra daha da-
xili işlərimizdə ondan-bundan “izin”lər al-
mağa ehtiyac yox idi. Tomsonun bu söz- 
lərindən kamalnca istifadə etmək lazm 
idi. Bu sözlərdən istifadə edib də Qara-
bağa general-qubernator təyin etməyi-
miz şayani-təqdir və təhsin [tǝqdirǝ vǝ al- 
qşlanmağa layiq] bir təşəbbüs isə, həman 
sözlərdən sonra paytaxtımza qoşunu-
muzu gətirməmək və mərkəzimizə ya-
banç generallar buraxmaq işimiz, dedik- 
cə [olduqca] şayani-təəssüf [tǝǝssüfǝ layiq] 
bir hadisədir... 

Hər halda qəətimizin fəna nəticələ-
rini rəf etmək [aradan qaldrmaq] üçün 
əcələ ilə işə girişməliyik və mümkün ol-

duğu qədər tezliklə qoşunumuzu paytax-
tımza gətirməliyik.  
İkinci olaraq, şəhərimizi yabançlar-

dan təmizləməliyik. Daha vaxtdr ki, biz 
də Gürcüstan kimi məsələni “köndələn” 
qoyub bizi tanmaq istəməyənlərə iki şey 
təklif edək: ya bizi tanmaq və ya pay-
taxtımz boşaltmaq. Bu iki şeydən birini 
qəbul etdirməliyik! Vəilla iş o məqama 
çatar ki, bizim özümüzə iki şeydən birini 
təklif etməyə başlayarlar. Məsələn, şə-
hərimizdə asudəliklə əlaltınca işlər gör-
məkdə olan Rus Milli Komitəsinin naşiri- 
əfkar [mətbuat orqan] “Yedinaya Rossi-
ya” qəzetəsi dünənki baş məqaləsində 
bizə təklif edir ki, ya bolşevikləri qəbul 
edək, ya denikinləri. Və özü də öz yann-
dan məsləhət görür ki, qəbulluq üçün 
denikinləri seçək, çünki bunlar bolşevik-
lərdən daha məsləhətdirlər.  

Nə qədər acnacaq əhval! Gürcüstan 
Hökuməti, Rus Milli Komitəsini ləğv edib 
sədrini həbsə alr, amma biz bu komitə-
nin “məsləhət”lərini dinləmək kimi şə-
rəfsiz bir hala düşmüşük! Halbuki nə mü- 
haribə etmişik ki, baslmş olaq, nə də 
özümüzü o hala salmşq ki, “məsləhət-
çi”lərə möhtac qalaq. Fəqət Rus Milli Ko-
mitəsinin bu sözləri bir o qədər “məslə- 
hət” deyil, nə qədər ki, təhdiddir! Bizim 
“mehmannəvazlğmz” [qonaqpərvərliyi-
miz] və “nəvazişkarlğmz” yabançlar tə-
rəndən deyil ki, təqdir edilməyir, bəlkə 
bu xasiyyətlərimizi şüursuzluq və cəbun-
luğumuza [qorxaqlğmza] isnad edib bizi 
hədələməyə və bizə “məsləhətamiz” tək-
liər qəbul etdirmək təşəbbüsünə cəsa-
rət edirlər... 

Tələsmək, tələsmək lazmdr! Vəilla 
özgələrin bizi qabaqlamaq təhlükəsi əla-

mətləri görünməkdədir:  
Səre çeşmə bayəd gereftən bebil,  
Ço por şod nəbaşad qozəştən bepil! 
Ümumi tədbir olaraq, biz özümüzü 

hücum qarşsnda müdaədə bulunmaq 
vəziyyətinə salmalyq. Bizə qarş müxtə-
lif hücumlar hazrlanr. Bu vəqə – ki vüqu 
olacağ [gerçǝklǝşǝcǝyi] şübhəsizdir – qor-
xuludur. Lakin biz  müdaə və mühazə-
yə hazr olsaq, o halda qorxu yoxdur.  

“Əlaci vaqiə piş əz vüqu bayəd kərd” 
deyibdirlər. Özümüzü hər bir barədə 
müdaə halna salb bizimlə həmməslək 
olan həmcivar [həmsərhəd] qonşularmz-
la da möhkəm surətdə əlbir olmalyq. 
Türklüyümüzə məxsus cəsarətimiz və is-
lamlğmza müxtəss [xas] şücaətimiz düş-
mənlərimizə qarş dağdlmaz bir səngər 
hökmündə olduğu hər kəsə əyandr. La-
kin içimiz və çölümüz dəxi texnik cəhə-
tincə möhkəm olarsa, düşmənlərimiz 
səngərlərimizin qeyri-qabili-fəth [fǝth 
edilmǝsi mümkün olmayan] bir halda oldu-
ğunu görüb də kor və peşman olub, ola 
bilsin ki, əbədilik bir surətdə bizdən əl 
çəkərlər. 

Hacbəyli Üzeyir 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Parisdə tətil 
Nəqliyyat işləri fəhlələrinin tətili da-

vam edir. Elektrik istasyonu fəhlələri bir 
çox tələbat təqdim etmişlərdir. Tramvay 
saldatlarn mühazəsi altında işləyir.  

 
Romaniyada bolşevizm hərəkatı  
Teleqraarn verdikləri xəbərlərə gö-

rə, Romaniyada bolşevizm hərəkatı art-

maqdadr. Bir çox iğtişaşlar vaqe olmaq- 
dadr. Hərəkat Bükreşdən başqa yerlərə 
sirayət etməkdədir. Kral və kraliça Yass-
dan qaçmaq istəmişlərdir.  

 
Fransada fəhlə və saldat şuralar  
Parisdən xəbər verirlər ki, cənubi 

Fransada fəhlə və saldat şuralar gizlincə 
işləməyə başlamşlar. Marseldə və Lion-
da böyük nümayişlər olmuşdur.  

 
İngiltərədə tətil  
Londonda iki milyona qədər nəqliy-

yat, çörəkçi, maşinist və qeyri fəhlələrin 
tətili gözlənir.  

 
Bolşeviklərin nəfyi [sürgün edilməsi] 
Vyanadan verilən xəbərlərə görə, 

hərbi əsirlər işlərinə baxan rus heyəti hö-
kumət məmurlarnn təzyiqi altında Vya-
nadan əzimət etmişlər [getmişlər]. Bu 
axr vaxt məzkur [ad çǝkilǝn] heyətin fə-
aliyyəti bolşevizm təşviqatından ibarət 
olmuşdur.  

Müttəq dövlət komandanlarnn tə-
ləbatı ilə heyət başçlarndan bir neçələri 
Peştdə və Praqada həbs edilmişlərdir.  

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Cəmiyyəti-Əqvam [Millǝtlǝr Cǝmiyyǝ-

ti] layihəsi  
(Əvvəlinci beş maddə alnmamşdr)  
6) Milli ordular milləti xətrədən [tǝhlü-

kǝdǝn] saxlaya biləcək ən az miqdaradək 
endirməlidir.  

7) İcra komitəsi kifayət qədəri və la-
zm olan miqdarda təslihat və ləvazima-
ti-hərbiyyə [silah və hərbi sursat] qət və 
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təyin etməlidir.  
8) Hərbi və bəhri [donanmaya mǝxsus] 

məramnamə barəsində açq surətdə mə-
lumat mübadilə edilməlidir.  

9) Cəmiyyəti-Əqvama məsləhət ver-
mək üçün daimi bir komissiya təşkil edil-
məlidir.  

10) Etilafa [uzlaşmaya] gəlmiş olan tə-
rəər məcburdurlar ki, Cəmiyyəti-Əq-
vam üzvlərini torpaq və siyasət cəhətin- 
dən hücumlardan müdaə etsinlər.  

11) Etilafa gəlmiş olan tərəərdən bi-
risini bilavasitə təhdid edən müharibə 
yaxud hərb təhlükəsi Cəmiyyəti-Əqvam-
da müzakirə ediləcək və Cəmiyyəti-Əq-
vam sülhü saxlamaq üçün lazm gələn 
tədbirlər ittixaz edəcəkdir [tǝdbirlǝr görə-
cəkdir].  

12) Etilafa gəlmiş olan tərəər şərt 
edirlər ki, onlarn arasnda ixtilaf əmələ 
gələrsə və diplomasi təriqiylǝ [yoluyla] 
həll edilə bilməzsə, icra komitəsinə lazm 
gələn məlumatı vermədikdən və bu iş 
təhqiq edilmədən müharibə başlaya bil-
məz.  

13) Etilafa gəlmiş olan tərəər şərt 
edirlər ki, onlarn arasnda ixtilaf əmələ 
gələrsə və diplomasi təriqiylǝ bu ixtilaf 
həll edilməzsə, bu məsələ həkəm [arbitr] 
məhkəməsinə verilməlidir. Həkəmlər tə-
rəfeyn [tǝrǝǝrin] özü tərəndən yaxud 
mövcud müahidə [saziş] üzrə seçilirlər.  

14) İcra komitəsi Beynəlmiləl Tribunal 
təşkili barəsində plan hazrlayr və etilaf 
bağlayan tərəər lazm gördüyü məsələ-
ləri bu tribunaln müzakirə və həllinə ve-
rirlər.  

15) Həkəm məhkəməsinə verilməyən 
məsələlər İcra Komitəsinə verilərək ora-
da həll edilirlər. Etilaf edən tərəər Cə-

miyyəti-Əqvam qərardadna əməl edən 
tərəə müharibə etməməlidirlər. Hər-
gah bir tərəf Cəmiyyəti-Əqvam qərarda-
dn icradan imtina edərsə, o zaman İcra 
Komitəsi bu qərardadn icrasna tədbir-
lər ittixaz edər.  

16) Hərgah etilafa gələn tərəərdən 
birisi bu layihənin 12-ci maddəsini xələl-
dar edərsə, o zaman Cəmiyyəti-Əqvamn 
bütün üzvlərinə müharibə açmş hesab 
olur. Cəmiyyəti-Əqvam həman tərəə 
münasibati-ticariyyə və maliyyəsini [mali 
və ticarət əlaqələrini] kəsər. Cəmiyyəti-Əq-
vam üzvlərinin müdaədən ötrü hangi-
nin nə kimi bǝhri [donanma] və hərbi 
qüvvə qoyacaqlarn İcra Komitəsi təyin 
edər.  

17) Cəmiyyəti-Əqvama daxil olan döv-
lətlə qeyri-üzv olan dövlət arasnda, ya-
xud Cəmiyyəti-Əqvama daxil olmayan iki 
dövlət arasnda ixtilaf əmələ gələrsə, Cə-
miyyəti-Əqvama daxil olmayan dövlətlər 
bu cür ixtilaarn Cəmiyyəti-Əqvamda 
həllini qəbul etməli və qərarlarna tabe 
olmaldr. Cəmiyyəti-Əqvam məramna 
müxalifət edən tərəə münasibati-maliy-
yə və ticariyyə kəsiləcəkdir.  

18) Ümumun mənafeyini tələb edən 
yerlərdə silah və ləvazimati-hərbiyyə sa-
tış işlərini Cəmiyyəti-Əqvam kontrol edə-
cəkdir.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Dağstan Cümhuriyyətində  
Teymurxanşura müxbirimiz yazr ki, 

inquş xalqnn nümayəndəsi və Dağstan 
Hökuməti tərəndən inquş və çeçen xal-
qndan ibarət təşkil edilmiş başpozuq 

atl dəstəsi Teymurxanşuraya varid olub, 
inquş nümayəndəsi İnquşistan barəsində 
başpozuq atl dəstəsi tərəndən Vladi-
qafqazn alnmas haqqnda böylə bəya-
nat vermişlərdir: 

“Verilən məlumata görə, Vladiqafqaz 
şəhəri inadl müharibədən sonra, baş-
pozuq dəstəsi tərəndən işğal edilmişdir. 
Bolşeviklər pərakəndə edilib Qrmz or-
du əsgərlərinin demək olar ki, hams əsir 
olmaqla bərabər, silahlar əllərindən aln-
mşdr. Bolşevik başçlar həbs edilmişlər-
dir. Başpozuq dəstəsinin əlinə bir çox 
mühimmati-hərbiyyə [hərbi lǝvazimat] 
keçmişdir.”  

Dağstan Hökumətinin nizami əsgər-
ləri Qroznya daxil olmuşlardr. Verilən 
məlumatda general Denikinin hərəkətlə-
ri anlaşlmaz bir surətdədir. Vladiqafqaz 
şəhəri başpozuq dəstəsi tərəndən işğal 
edildikdən sonra, general Denikin öz el-
çisi vasitəsilə inquş xalqna ultimatum 
göndərmişdir. Bu ultimatuma cavab ve-
rilmək üçün iki saat vaxt verilmişdir. De-
nikinə böylə bir cavab göndərilmişdir:  

“Biz Dağstan Cümhuriyyəti vətən-
daşlar öz hökumətimizin binagüzarl-
ğna [sərəncamna] görə Müttəqlərlə əqd 
edilən şərait mövcibincə [imzalanan şǝrt-
lǝrǝ görǝ] sizinlə münasibat [ǝlaqǝlǝr] bər-
pa edilməsindən ötrü bolşevikləri çxarb 
qovduq. Hökumətimiz tərəndən bina-
güzarlq almayana qədər sizi öz torpağ-
mza buraxmayaraq sizdən xahiş edirik 
ki, işğal etdiyiniz cəbhə xəttində dayana-
snz.” 

Denikin tərəndən buna böylə cavab 
göndərilmişdir:  

“Mən heç bir cümhuriyyət-zad tan-
mram. Mən vahid Rusiya tərəfdaryam. 

Mənim tələbatım əmələ gətirmək üçün 
sizə 10 dǝqiqǝ vaxt verirəm.”  

Yenə Denikinə böylə cavab göndəril-
mişdir:  

“Biz bila-şərtü qeyd [qeydsiz-şərtsiz] öz 
hökumətimizə tabeyiz. Bizi boğub dağla-
ra qovan və bizi ancaq qul hesab edən 
köhnə Rusiya krində olduğunuza görə, 
bir inquş diri qalana qədər sizi öz yanm-
za buraxmarq. Qul olmaqdan ölüm yax-
şdr. Qoy, Müttəqlər qarşsnda müha- 
ribə hərəkatınn məsuliyyəti sizin öhdəni-
zə düşsün.”  

Bu cavabdan sonra Denikin müharibə 
hərəkatı başlamşdr. Denikin əsgərləri 
üç dəfə Kantışevo və Dolakov kəndlərinə 
hücum etmişlərsə də, qüvvətli əks-hü-
cumla pərakəndə edilib geri qaytarlmş-
lardr. Nümayəndənin dediyinə görə, hal- 
hazrda cəbhə xətti Vayenni-Qruzinski yol 
[Hǝrbi Gürcüstan yolu] ilə Popov kəndin-
dən başlayb Axuşkov[o], Bazorkino, Kan-
tışevo, Dolakov, Keskemǝ qədər uzanr.  

Nümayəndə deyir ki, qorxuruq Müt-
təqlər bizim öz əlimizlə bizim boynu-
muza qul zəncirini keçirsinlər. Biz Müttə- 
qlərin tələbatın müvəffəqiyyətli bir su-
rətdə əmələ gətirib Denikinlə münasibat 
bərpa etdik. Denikin ordusunda Dağs-
tan Cümhuriyyətinin oğullar iştirak etdi-
yinə görə, Denikin Proxladn altında qa- 
lib gəldi. Hərgah, Denikin özü qüvvətli ol-
sayd bir ay bundan əvvəl bolşeviklərə 
qalib gələrdi. Lakin, gücu yox idi. Biz Müt-
təq komandanlğ tələbatınn hər bir 
maddəsinə əməl etmişik. İndi isə növbət 
Denikinindir.  

 
* 8 nəfərdən ibarət Parlaman heyəti 

Parlaman sədri ilə bərabər sürət qatar ilə 
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Vladiqafqaza azim olmuşlardr [yola düş-
müşlǝr]. Ümid var ki, bu ixtilaf Müttəq-
lərin köməyi ilə bərtərəf edilsin [aradan 
qaldrlsn].  

 
Dağstan və Könüllü ordu  
* Gürcüstan Hökuməti nəzdində olan 

Dağstan Hökuməti nümayəndəsinin dəf-
tərxanasndan xəbər verirlər ki, Dağstan 
Hökumətinin Qafqaziyada olan Müttəq 
dövlət komandanlğ tərəndən təsdiq 
edilmiş tələbatına görə, Könüllü ordu 
dəstələrinin hams Dağstan məmləkəti 
dairəsindən çxarlmaldrlar. Dağstan 
Hökuməti inquşlarn Dağstan Hökuməti 
binagüzarlqlarna [sǝrǝncamlarna] tabe 
olmalar əmrini vermişdir. Dağstan Hö-
kuməti nümayəndələri fevraln 9-unda 
Vladiqafqaza azim olmuşlardr [yola düş-
müşlǝr]. İnquşlar tərəndən tutulmuş 
olan Tersk komissarlar Dağstan Hökumə-
tinin tələbatına görə qaytarlmaldrlar.  

* Qafqaziyada olan Müttəq dövlət 
baş komandanlğ tərəndən ciddi surət-
də müdaə edilən Dağstan Hökuməti-
nin tələbatına görə, Könüllü ordu dəstə- 
ləri Dağstan dairəsini boşaltmaqdadrlar.  

* Fevraln 12-sində axşam xətti-müs-
təqim ilə [birbaşa] Kazbekdən xəbər ve-
rirlər ki, Vladiqafqaz şəhəri fevraln 10- 
unda Könüllü ordu tərəndən zəbt edil-
mişdir. Nazran nahiyə inquşlar ilə Könül-
lü ordu arasnda saziş hüsula gəlmişdir. 
Fəqət bu saziş Könüllü ordu tərəndən 
inquş xalqna verilən ultimatum tələbatı 
əsasnda olmamşdr. İnquşlar öz yerləri-
nə çəkilmişlərdir.  

 
Türkiyədə  
Cenevədən xəbər verirlər ki, bu ya-

xnlarda Cenevədə Türk hürriyyətpərvər-
ləri [liberallar] iclasnda sədarət [sədrlik] 
edən Şərif paşa Müttəq dövlət siyasi 
dairələrində bu aşağdak tələbatı müda-
ə etmək üçün Parisə əzimət etmişdir:  

1) Türkiyə Hökumətinin paytaxtı İs-
tanbul ilə bərabər özündə saxlanmas, 
etnoqra cəhətdən əksəriyyət türklərdə 
olan ham mübahisəli əyalətlərin ... 
məmləkət cümləsinə daxil edilməsi.  

2) Türkiyənin salamatlğn və hökm-
ranlğn bərpa etməkdən ötrü Rəisi-cüm- 
hur Vilsonun məramnaməsinin 2-nci 
maddəsinin tətbiq edilməsi.  

3) Türkiyədə məskun əqəliyyət [azlq] 
təşkil edən yerlərə təminat bəxşişi.  
Şərif paşa Parisə varid olan [çatan] ki-

mi bir neçə nüfuzlu şəxslərlə və həmçi-
nin Sülh Konfransnda olan müəzzəm [bö- 
yük] dövlət nümayəndələri ilə görüşmə-
yə müvəffəq olmuşdur.  

 
İstanbulda həbslər ətrafında  
“İttihad-Tərəqqi” rqəsinə yaxn olan 

bir çox zatlarn [şəxslərin] həbs edilmələri 
İstanbula artıq sui-təsir bağşlayb. Bütün 
qəzetələr tərəndən bu məsələ müzaki-
rə edilməkdədir. Daxiliyyə naziri İzzət 
bəy bəyan eyləyir ki, məhbuslar məhkə-
mədə mühakimə edilənədək həbsdə qa-
lacaqlardr.  

 
* Ermənistan nümayəndələri İstan-

bulda fransz lisannda bir qəzetə nəşr 
edirlər. Bu qəzetə Gürcüstan və Azərbay-
can əleyhinə ciddi təbliğat icra edir.  

 
Rusiyada  
* Helsinqforsdan [Helsinkidǝn] verilən 

teleqraf xəbərlərinə görə, Petroqradda 

təzə iğtişaşlar başlanmşdr. Bir çox tə-
tillər elan edilmişdir. Hərbi zavodlar işlə-
məyirlər. Nümayişlər silah gücü ilə pəra- 
kəndə edilmişlər. Camaat dəstəsi Smol-
nn zəbt etmək istəmişsə də, Latış dəs-
təsinin atəşi ilə qovulmuşdur. Bir çox 
adamlar həbs edilmişdir.  

 
* Londondan xəbər verirlər ki, Arxan-

gelskdə əməliyyatda bulunan ordu, bol-
şevikləri Şenkurskdan çxarb şəhəri zəbt 
eyləmişlərdir.  

 
* Etkandan cənub-şərqə tərəf Vilno 

[Vilnüs] yolunda Litva əsgərləri bolşevik-
ləri geri atmşlardr. Vilno üzərinə edilən 
hücum müvəffəqiyyətli bir surətdə da-
vam edir.  

 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA  
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Daxiliyyə nazirinin Salyan qşlalar 

(kazarma) təmiratı üçün 585690 rubləlik 
istiqraz açmaq haqqndak məruzəsindən 
sonra qət edilmişdir [qǝrara alnmşdr]:  

20 milyonluq fonddan Daxiliyyə Nə-
zarətinə Salyan qşlalar təmiri üçün pe-
şin olaraq 500 min rublə buraxlsn. Nazi- 
rə tapşrlsn ki, böylə qanun layihəsi Məc-
lisi-Məbusana təsdiqdən ötrü idxal edil-
sin.  

 
- Rəisi-vükəla [Baş nazir] həzrətlərinin 

piyada qitəatın [hissələrin] türkcə koman-
da edilməsi haqqndak məruzəsindən 
sonra qət edilmişdir:  

Rəisi-vükəla tərəndən təqdim edilən 
türkcə komandan təsdiq etməli.  

- Rəisi-vükəlann hökumətin adi iclas-
lar təyini haqqndak məruzəsindən son-
ra qət edilmişdir:  

Hökumətin adi iclaslar düşənbə [bazar 
ertəsi], çaharşənbə [çərşənbə] günlərində 
axşam saat 7-də, cümə günü isə səhər 
saat 11-də iniqad edəcəkdir [başlayacaq-
dr].  

 
- Rəisi-vükəlann Mavərayi-Bəhri-Xə-

zər Hökuməti tərəndən müzakirata gi-
rişmək haqqnda aldğ məlumatı dinlə- 
dikdən sonra qət edilmişdir:  

Mavərayi-Bəhri-Xəzər Hökuməti tərə-
ndən qaldrlan məsələlər üçün müza-
kirata girişilməsi əsas etibar ilə müxalif 
bir şey olmadğna görə, onlarla müzaki-
rata girişilsin. Fəqət nazirlərə tapşrlsn, 
müzakirat barəsində Vükəla Şurasna mə-
lumat versinlər.  

 
- Maarif nazirinin fəqir mütəəllimlərə 

[kasb tələbələrə] maaş vermək haqqnda-
k məruzəsindən sonra qət edilmişdir:  

Maarif Nəzarətinə tapşrlsn, xəsa-
rətdidə [zǝrǝrçǝkǝn] qulluqçulara veril-
mək üçün və buraxlan istiqrazdan ehti- 
yac miqdarnda fəqir şagirdlərə birdəfə-
lik olaraq maaş verilsin. Fəqət veriləcək 
maaş təfrit [minimal] dərəcədə olmaldr.  

 
- Türüq və Məabir [Nəqliyyat və Rabitə] 

nazirinin Gürcüstanla dəmiryolu etilafı 
[razlaşmas] barəsindəki məruzəsindən 
sonra qət edilmişdir:  

Nazir tərəndən pişnihad [təqdim] 
edilən layihəni təsvib etməklə [bǝyǝnmǝk-
lǝ] tapşrlsn ki, layihəni Ədliyyə komis-
yonundan keçirərək təsdiqdən ötrü Vü- 
kəla Şurasna idxal etsin.  
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İRTİCA HÜCUMLARI 
 
Rusiyada mübariz hökumətlər arasn-

da ən qorxunc və mürtəce bir həyula 
olan Denikinin ordusudur. Bu ordu ki, 
noyabr demokrat inqilab ilə tərd [qovul-
muş], dəf edilmiş və inqilabdan da, de-
mokratiyadan da ruyi-əbus [pis üz] gör- 
müş, naraz qalan müstəbid və mürtəce-
lərdən törəmişdir.  

O ordu ki, liberal Kuban hökuməti ilə 
belə anlaşammamş və hali-hərbə [mü-
haribəyə] girmişdir.  
İştə şimdi bu ordu sabiq Rusiyann bu-

günkü müstəqil və hürr demokratiyasna 
qarş düşmənçilik, tnə və fəsadçlğa 
başlayaraq həm demokratiyan, həm də 
demokratiyann qan, mal bahasna əldə 
edilmiş istiqlal və hürriyyəti yxmaq, qo-
parmaq qövl və feilinə [söz və əməlinə] 
meydan bulmuşdur.  

Denikin Könüllülər ordusu hücuma 
bir tərəfdən Şimali Qafqaziyadan, digər 
tərəfdən də Qərbi Qafqaziyann Gürcüs-
tana tabe Soçi [şǝhǝrin]dən başlamşdr.  

Daha bu ordu Soçiyə bəzi qitəatı [bir-
likləri] ilə daxil olduğu zaman Soçi de-
mokratiyas əndişəyə düşərək Gürcüstan 
Hökumətindən, ingilis qüvayi-əsgəriyyə-
sindən [hǝrbi qüvvǝlǝrindǝn] imdad tələb 
etmişdi. Gürcüstan Hökuməti nəzdində 
bulunan ingilis misyonu [missiyas] Könül-
lülər ordusuna Gürcüstana qarş hücum 
və təcavüz etməyə əsla müsaidə edilmə-
yəcəyini bəyan və təmin edərək cavab 
vermişsə də, iki-üç gündən bəri alnan 
xəbərlərin bunun əksinə olduğu görül-
müşdür. Bu vəqə Qafqaziyann cümhuri 
hökumətləri namna [adna] şayani-əhə-

miyyət və diqqətdir [ǝhǝmiyyǝtǝ vǝ diq-
qǝtǝ layiqdir].  
İngilis misyonlarnn Qafqaziya cüm-

huriyyətlərinə verdikləri bəyanat və tə-
minat Denikinlər üçün əhəmiyyətsiz qal- 
maqdadr. Çünki, ingilislərdən bunlar si-
lah, ərzaq, paltar almaqla ingilis plan, in-
gilis tərzi-hərəkətini də alb öyrənmədilər.  

Denikin ordusunun Qafqaziyada işsiz 
və boş keçinən agentləri Gürcüstanda, 
Ermənistan və Azərbaycanda və Qərbi 
Qafqaziyada nələr etmək istəməyirlər?  
İngilis qüvayi-əsgəriyyəsinin daha Qaf-

qaziyaya ilk addm ilə Gürcüstan və Er-
mənistan arasnda müharibə və müxasi- 
mənin [düşmənçiliyin] başlamasna daş- 
naklarla bu güruhun səbəbiyyət vermə-
diyini kim iddia edə bilər?  

Batum, Qars və Ərdahandak vəziy-
yəti də bir dəfə mütaliə edəlim [qiymǝt-
lǝndirǝlim]! Qarsda erməni, Batumda rus 
mürtəcelər hökumətinin təşkilinə vəsilə 
olan əllər həp bildiyimiz o yadigarlar 
[ǝdǝbsizlǝr] deyilmidirlər?  

Qars oblastı 330 000 islam əhalidən 
ibarət olduğu və Batum oblastı 130 000 
müsəlman əksəriyyətini təşkil etdiyi hal-
da, hüquqi-ümumiyyəyə süni bir xətti-
bütlan çizərək [ümumi hüququn üstündǝn 
süni bir xǝtt çǝkǝrǝk, ümumi hüququ tan-
mayaraq] iki müxtəlif hökumətin təşkili 
də irtica əlamətlərinin bariz birər nümu-
nəsidir. Macəracu [avantürist] professor 
Qolovinin Batumda girişib də müvəffə-
qiyyətsizliyə uğradğ plan və nəhayət in-
gilis hakimiyyəti tərəndən də düçari- 
həbs olmas yenə o qaranlq məqsədlə-
rin birər təzahüratıdr. Denikin macəra-
pərəstləri nə isə, Qolovinlərin də o ki, 

Qafqaziyada yaşayan millətlər arasna 
qurnazlqla bir tnə və fəsad soxmaq, 
bulanq suda balq ovlamaqdr. Qərbi Za-
qafqaziyada digər tərəfdən də bəzi ma-
cəracu əllərin gürcülər və islamlar ara- 
snda toqquşmağa səbəbiyyət verdikləri-
ni də görürüz. Batumun şimal-şərqi cə-
hətində bulunan Pontxo və Axalsxda vu- 
ruşmalar başlad. Gürcülər Axalsx xaini-
vətənlərinə [vətən xainlərinə] (?!) qarş 
hərb gurultusu ilə ortaya çxr və könüllü 
əsgər və zabitlər yğşdrrlar! Türkiyə Hö-
kuməti tərəndən Batum müahidəsi [sa-
zişi] ilə ilhaq edilən Axalsx uyezdi yenə 
Türkiyə Hökuməti tərəndən altı ay əv-
vəl gürcülərə tərk edildikdən sonra bu-
rada xaini-vətən deyə məhəlli islamlara 
[yerli müsəlmanlara] qarş bir siyasət oyu-
nu oynamaq və bunun amil vǝ müsəb-
bibləri [icraçlar vǝ sǝbǝbkarlar] olaraq ca- 
maat xadimlərini Metex həbsxanasnda 
çürütmək gürcü demokratiyas, gürcü hür-
riyyətpərvərləri üçün nə eyib şey və bəl-
kə də mürtəcelərə bilmədən uymaqdr! 

Bütün bu əhval irtica hücumlar nəti-
cəsidir. Fəqət digər tərəfdən Qafqaziya 
millətləri üçün də mövcibi-ibrətdir [ibrǝt 
alnmal şeydir]. İbrətdir, çünki görürüz ki, 
milli və ərazi ixtilaar çxarmaqla Qafqa-
ziya millət və ərazisi ilə heç bir əlaqəsi bu-
lunmayan kimsələr istifadə edirlər.  

Soçidə milli bir dairədə ixtilaf çxmş-
d: gürcülər və ermənilər arasnda bir 
təhrikat başlamş və bu təhrikat vuruş-
mağa qədər dayanmşdr [çatmşdr]. Nə-
ticədə isə denikinlər müdaxilə edərək 
Gürcüstana bir ultimatumla hərb [elan] 
edilmişdir.  

Hökumətimizin Qafqaziyada törəyən 

bu ümumi vəziyyət haqqnda nə yolda 
tədabirə [tədbirlərə] girişdiyini bilməyiriz. 
Ancaq bu əhvaln Azərbaycan Cümhuriy-
yətinə təsiri bulunduğunu və hökumətcə 
lazm gələn tədbirlərin alnmas cümhu-
riyyətin ciddi mənafeyindən olduğunu 
görürüz.  

 
Qaraağazadə Əhməd Həmdi  

 
 

MƏTBUAT 
 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsavat” 

rqəsi mərkəzi komitəsinin mürəvvici-əf-
kar [nǝşriyyat orqan] olmaq üzrə “Naş 
put” adl rusca yeni bir qəzetə intişara 
[nəşrə] başlamşdr. Qəzetə birinci nöm-
rəsində rqənin sağdan və soldan hü-
cumlara məruz qaldğn və bunun əksə- 
riyyən rqə məsləkindən bixəbərlikdən 
nǝşət etidiyini [irǝli gǝldiyini] və istibdad 
dövründəki “mütəəssib müsəlmanlar” 
sözünün şimdi də “əksinqilabç müsa-
vatçlar” sözünə mübəddəl olaraq [çevri-
lǝrǝk] rqənin hər bir təşəbbüsü, amali- 
milliyyə [milli amal] yolunda hər bir qədə-
mi hücumlarla qarşlandğn qeydlə yazr 
ki, xalqn hüququnu tanmaq istəməyən-
lər, həyati məsləklərə təcavüz edənlər, 
Azərbaycan həyatında böyük dəhşətlər 
saçanlar məqsədlərini ancaq dağtmaq-
da görürlər. Biz isə tam hazr olaraq, is-
tiqlalmzn, demokratiyamzn mənafeyi 
keşiyində durmuşuz və dururuz. 

Sonra rqənin nə uğurda və nə surət-
lə çalşacağn göstərərək, ümum demok-
ratiya ilə əlbir gedəcəyini təsvir edir, de- 
yir ki:  
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“Bir an geri durmadan rqə proqra-
mmzda elan edilmiş əsaslarn həyata 
tətbiqi və həqiqət olaraq çxmasna çal-
şar, hürriyyət və azadlğmz zǝncirləyən 
zǝncirlərdən bizi xilas etmiş cahan inqi-
lab fütuhatınn [nailiyyǝtlǝrinin] möhkəm-
ləşməsinə səy edərkən, biz hamdan əv- 
vəl xətti-hüdudumuz [sərhədimiz] xaricin-
dəki dost məmləkətlərdə onlarn bizimlə 
bərabər istibdad boyunduruğu altında 
bulunmuş və bizimlə bərabər istiqlala 
qoşmuş demokratiyas arasnda dostlar, 
yoldaşlar arayacağz. Amalmzn feilən 
hüsulunda [ǝmǝlǝ gǝlmǝsindǝ] biz Rusiya 
inqilabnn elan etmiş olduğu şüarlarn 
qalib gələcəyinə heç şübhə etməyərək, 
rus demokratiyasnn yaxş qismi ilə sx 
yoldaşlqla da kəndimizi təqviyə edəcə-
yiz [güclǝndirǝcǝyik].” 

Qəzetədə milli həyata aid bir neçə 
sair məqalələr dəxi vardr. Ümumiyyətlə, 
məzkur [ad çǝkilǝn] qəzetə çox zəngin və 
səliqəli çxmşdr. Yeni rəqimizi təbrik və 
müvəffəq olmasn arzu edəriz.  

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
“Müsavat” əzalarnn nəzəri-diqqə-

tinə  
Bu gün axşam saat 6-da Məclisi-Mə-

busan binasnda, fraksiyon mənzilində 
“Müsavat” fraksiyonunun iclas təyin 
olunmuşdur. Bütün fraksiya əzasnn [üzv-
lərinin] vaxtında hazr olmalar rica olunur.  

 
İcbari qərardad 
Bakda müsri [yoluxucu] xəstəliklərlə 

mübarizə edən şura tərəndən sadir olub 
[verilib], Bak şəhəri və ətrafında əhalini 

həmin xəstəlikdən qorumaq üçün tərtib 
və təsdiq edilmişdir:  

1) Zibilləri küçəyə tullamaqdan ötrü 
əvvəlcə verilmiş olan binagüzarlq [sǝrǝn-
cam] bununla ləğv edilir.  

2) Həyətlərdən küçəyə zibil tullamaq 
qəti surətdə qadağan olunur.  

3) Dvorniklər [dalandarlar] hər gün iki 
dəfə, axşam və səhər küçələri süpürüb 
təmizləməli və cəm etdikləri zibili bir ye-
rə yğb toplamaldrlar.  

4) Həyətləri təmiz saxlamaldr.  
5) Həmin qərardad pozan ev sahiblə-

ri, evlǝr və anbarlarn icarədarlar, fab-
rika, zavod və mədən müdirləri 5 fevral 
1919-cu ildə Bakda müsri xəstəliklərlə 
mübarizə edən şura tərəndən verilmiş 
qərardad mövcibincə [qǝrardada ǝsasǝn] 
cərimə ediləcəkdirlər.  

Həmin qərardad sadir olan gündən 
1919-cu il 18 fevraldan qanun gücü alr.  

 
Səhiyyə işləri  
Fevraln 18-ində Bak qubernatorunun 

təhti-sədarətində vaqe olan [sǝdrliyi altın-
da baş tutan] şurada şəhərin nəhayət də-
rəcədə natəmiz olduğunu və bundan son- 
ra havalar istiləşdiyindən müsri xəstəlik-
lərin şiddət edəcək ehtimal nəzərə al-
naraq böylə qərardad edilmişdir: 

Bələdiyyə İdarəsi ilə bərabər, şəhərin 
təmizlənməsinə ciddi surətdə əhəmiy-
yət verilib küçələrin və həyətlərin təmiz-
lənməsindən ötrü lazmi tədbirlər ittixaz 
edilsin [tǝdbirlǝr görülsün].  
Şurada iştirak etmiş olan şəhər nü-

mayəndəsinin dediyinə nəzərən, şəhər 
arabalar üçün indi at tapmaq mümkün 
olmayacaqdr və buna görə də başqa 
yerlərdən at axtarmaq lazm gələcəkdir. 

Qubernator təklif etmişdir ki, at almaq-
dan ötrü qəzalara müraciət etməlidir. 
Şura həmin təkli qəbul edərək qərar 
qoymuşdur ki, Şamax qəzasndan 10 və 
Quba qəzasndan 20 və Göyçay qəzasn-
dan 15, cümlətan 60 rəs [baş] at alnsn. 
Qubernator tərəndən bu barədə qəza 
qaimməqamlarna [qǝza rǝislǝrinǝ] tele-
fon vasitəsilə binagüzarlq edilmişdir [sǝ-
rǝncam verilmişdir].  

 
Odun  
Mərkəzi Ev Komitəsi tərəndən ca-

maat və dövlət müəssisələrinə və həm-
çinin xüsusi şəxslərə Çorn qorodda an- 
barda sajeni 1500 manatdan odun bura-
xlr. Xüsusi şəxslərə yarm sajendən artıq 
buraxlmayr. İstəyənlər Çelyayevski kü-
çədə Mərkəzi Ev Komitəsinin Ərzaq şö-
bəsinə müraciət etsinlər.  

 
Ucuz çörək  
- Mərkəzi Ev Komitəsi ümum əhaliyə 

elan edir ki, çörəyin qiyməti artmayacaq 
və biləks [əksinə], sifariş olunmuş taxl və 
qeyri ərzaq şeylərini təhvil aldqda qiy-
mətləri daha da əksiləcəkdir. Şəhərlər İt-
tifaqnn çörəkçixanalarn öz ixtiyarna 
alana qədər hər adama 5 girvənkə miq-
darnda buraxlacaqdr (ağ çörək 4 ma-
nat, qara çörək 2 manat 75 qəpik).  

- Mərkəzi Ev Komitəsi camaatdan rica 
edir ki, çörəyi alb baha qiymətə satmaq 
sui-istemaln [sui-istifadǝsini] kəşf etdik-
də [gördükdə], Komitəyə məlum etsinlər. 
Böylə hərəkətdə bulunanlar təhti-məsu-
liyyətə [mǝsuliyyǝt altına] alnacaqlardr.  

 
İclas  
Cümə günü 21 fevralda saat 5-də Bi-

rinci Realn məktəbin binasnda müsəl-

man student və kursis[t]kalarnn [oğlan 
vǝ qz tǝlǝbǝlǝrinin] ümumi iclas təyin 
edilmişdir. Təvəqqe olunur ki, məsələ son 
dərəcə mühüm olduğuna görə üzvlər tə-
xir etməsinlər.  

 
Hadisat  
- Fevraln 15-ində, gündüz saat 12 

radələrində Qanltəpə və Remeslenni 
küçələrin küncündə bir nəfər yaralanmş 
naməlum şəxs taplmşdr. Yaral Mixay-
lov xəstəxanasna göndərilib və canini 
axtarmaqdan ötrü tədbirlər ittixaz edil-
mişdir [tǝdbirlǝr görülmüşdür]. Təhqiqat 
davam edir.  

- Fevraln 14-ündə Üçüncü Çornqorod 
və Zavodski küçələrin küncündə namə-
lum bir şəxsin meyiti taplmşdr. Güclə 
öldürmək əlaməti yoxdur. Təhqiqat da-
vam edir.  

- Fevraln 15-ində gecə naməlum bə-
dəfkarlar [canilǝr] Milyutinski küçədə 3 
nömrəli evdə Tağzadənin pambqtəmiz-
ləyən zavodunda kantorun qfıln snd-
rb qonşudak Aleksandr Stepanovun 
mağazasna keçib 100 000 manatlq bez 
mal oğurlamşlardr. Oğurlanan mal və 
bədəfkarlar axtarmaqdan ötrü ciddi təd-
birlər ittixaz edilmişdir.  

 
Şimali Qafqaziya dəmiryolu  
Xəbər verildiyi üzrə, Şimali Qafqaziya 

dəmiryolu açlb bir qatar dəxi yola düş-
müşdür.  

 
Bələdiyyə İdarəsində 
* Şəhərlər İttifaqndan Ərzaq Nəzarə-

tinə keçmiş şəhər çörəkçi dükanlar Bələ-
diyyə İdarəsinə verilmişdir. Bələdiyyə 
İdarəsi hal-hazrda Mərkəzi Ev Komitəsi 
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ilə müzakirata girişmişdir ki, çörəkçi dü-
kanlarn ona versin. Bələdiyyə İdarəsi 
bələdiyyə müəssisələrinə çörək verilmək 
üçün çalşmaqdadr.  

* Bələdiyyə İdarəsində şəhərdə kon-
kalar hərəkatınn təcdidi [bərpas] haqqn-
da bir kir oyanmşdr. Bələdiyyə rəisi 
Bələdiyyə İdarəsi katibinə tapşrmşdr 
ki, bu xüsusda lazmi materiallar cəm və 
təqdim etsin.  

* Konka park texniki, Bələdiyyə İda-
rəsinə məlum etmişdir ki, orada qoşun 
nəfərləri [ǝsgǝrlǝr] konka materiallarn 
oğurlamaqda davam edirlər. Bələdiyyə 
rəisi general Prjevalskiyə müraciətən böy-
lə hərəkatın önünü[n] alnmas barəsin-
də lazmi iqdamatda bulunmasn [ad- 
dmlar atmasn] rica etmişdir.  

 
 

BAKI MÜSƏLMAN  
AKTYORLARI İTTİFAQINDA 

 
Fevraln 18-ində Hacağa Abbasov cə-

nablarnn təhti-sədarətində [sǝdrliyi al-
tında] “Bak Müsəlman Aktyorlar İttifa- 
q”nn ümumi iclas vaqe olmuşdur.  

Aktyorlar İttifaq sədri Abbas Şərifov 
ittifaqn keçən illərdəki fəaliyyətindən 
müfəssəl surətdə bəyanat verib, Mart 
hadiseyi-əliməsindəki [faciəli Mart hadi-
sǝlǝrindǝki] Aktyorlar İttifaq idarəsinin 
hər bir əmvalnn [mallarnn] Cəmiyyəti-
Xeyriyyə mülkündə sair təşkilatlarla bə-
rabər yanb məhv olmasn və İttifaq kas- 
sasnda olan paradan müavinət təriqi ilə 
[müavinǝt kimi] verilmiş 759 manat 68 qə-
piyin İttifaq üzvlərində olduğunu söylə-
mişdir. Bundan əlavə, Aktyorlar İttifaq- 
nn xəzinədar mərhum Hacnskidə 638 

manat nəğd para qaldğn iclasa xəbər 
vermişdir. Sonra Aktyorlar İttifaqnn akt-
yorlardan ötrü mənfəətli olduğunu bə-
yanla 1917-ci ildə bir illik müddətinə inti- 
xab olunmuş [seçilmiş] şəxslərin müddə-
ti-intixab 1918-ci il noyabr aynda bitdi-
yindən, onlarn əvəzinə təzə adamlar in- 
tixabn təklif etmişdir.  
Şərifovun bu bəyanatından sonra ic-

las İttifaq üzvlərinə müavinət təriqi ilə 
verilən paralarn alnmasn və mərhum 
Hacnskidə qalan parann mərhumun 
dəfn-kəfnində xərc edildiyi üçün geri aln-
mamasn qərara almşdr. Sonra seçki 
başlanb zeyldəki [aşağdak] şəxslər inti-
xab edilmişdir:  

Sədrliyə Abbas Şərifov, müavin Hac-
ağa Abbasov, xəzinədar Müslüm bəy Ma- 
qomayev, katib Məhəmmədəli Sidqi, ida-
rəyə Sarabl, Ərəbli, Darabl, [İbrahim] 
Atakişizadə və Xanm Tanailidi.  

Bunlara namizəd Əhməd Ağdamski, 
Camal Paşazadə, Məğfurə xanm və Qə-
mər xanm. 

Təftiş komissiyasna Xəlil Hüseynov, 
Ələkbər Səhəbli, Sadiqbəyov. Onlara na-
mizəd: Kazmovski və Sürəyya xanm. 

Sonra ümumi iclas qərar qoymuşdur 
ki, heyəti-idarə Aktyorlar İttifaqnn mə-
ramnaməsini bir qədər təshih etdikdən 
sonra dübarə ümumi iclasa təqdim etsin.  

 
 

KOOPERATİV NƏ OLDU? 
 
Hərbin insana bəxş etdiyi yadigarlq-

lardan [yaramazlqlardan] biri də bahalq 
idi. İştə bunun qarşsn almaq üçün Yev-
ropada olduğu kimi, bizim də vilayətdə 
kooperativ sistemi moda düşdü. Demək, 

bahalğa qarş bir növ sədd çəkmək istə-
dilər. Cüzi də olsa müvəffəq oldular. Lakin 
burada hər kəs öz “ocağ” başna yğldğ 
üçün kim ki, təşkil olunan kooperativə 
yaxn idi, iştə o daha çox fayda aparard 
və aparr nəinki üzvlər, alclar... 
İştə, Dağl məhəlləsinin bir qaç nəfər 

qeydkeşləri heçdənsə gec də olsa deyə-
rək 17-nci sənəsi oktyabr aynda Dağl 
məhəlləsində “Dağllar” adnda bir ca-
maat dükan açmaq üçün icazə aldlar. 
Fəqir Dağl camaatı ucuz mal alacaq deyə 
ufaq bir Dağl məhəlləsində səkkiz min 
manata qədər para topladlar.  

Tühəf buras idi ki, bahalqdan cana 
gəlmiş Dağl camaatı ucuz mal almaq hə-
vəsi ilə qonşudan geri qalmaym deyə pu-
lu olmayan da müamilə [faiz] ilə pul borc 
eyləyib dükana üzv olmağa çalşrd. Fə-
qət bu qədər həvəslə açlmş camaat dü-
kan bir neçə nəfər tamahkarn qurban 
olaraq bir ildən artıq yaşaya bilmədi. Əl-
bət ki, yaşaya da bilməzdi. Çünki, camaat 
dükan namna [adna] alnan ərzaq özlə-
rini heyəti-idarə içinə soxmuş bir qaç ki-
şinin mərifəti ilə [ǝli ilǝ] bazardan yuxar 
gəlməyib, oralarda yerləşdirilirdi və bir 
qədərdən sonra bazar məzənnəsi ilə ağr 
bahaya satılb öz aralarnda təqsim olu-
nurdu [bölünürdü].  
Əlavə bunu da ərz edəyim ki, mənim 

heç bir kəslə qərəzi-şəxsim və ya ədavə-
tim olmayb və olmamşdr. Fəqət məni 
işbu həqiqətləri söyləməyə məcbur edən 
yalnz zavall Dağl camaatınn ah-naləsi, 
borc edib həman dükana qoyduğu para-
n bu vaxta qədər ala bilməməsi olmuş-
dur.  

Ah, həpsi ala bilmǝsəydi yenə də dərd 
yar idi. Lakin təsir edəcək burasdr ki, 

kim ki, zorlu, əqrəbaldr, o, manata-ma-
nat faydas ilə qabaqca almş idi. Amma 
borc edib üzv olanlar parasn almaq üçün 
kimə müraciət edəcəyini bilməyir. Nasl 
da müraciət etsin ki, zavall danşarsa, ağ-
zn qan ilə dolu görəcəyini yəqin etmiş-
dir.  

Dağl  
 
 

GÜRCÜSTANDA 
 
Gürcüstan Hökumətinin Baş ərkani-

hərbindən [Baş qǝrargahndan] 
Qara dəniz sahilində İngiltərə koman-

danlğ vəsatəti [vasitəçiliyi] ilə hər iki tə-
rəfdən müharibə hərəkatı dayandrlmş- 
dr. Bizim əsgərlərimiz Bambi çaynda da-
yanmşlar.  

Axska uyezdində [qǝzasnda] fevraln 
11-də bizim əsgərlərimiz üsyan edən əha-
linin külli qüvvəsinin təzyiqi ilə və arxa-
dan müsəlman kəndləri tərəndən mü- 
hasirəyə salnmaq təhdidi ilə geri çəkil-
məyə məcbur olmuşlardr. Axska şəhəri 
camaat tərəndən işğal edilmişdir.  

 
Gürcüstan Parlamannn iclas  
Fevraln 18-ində Gürcüstan Parlama-

nnn fövqəladə iclas dəvət edilmişdir. 
İclas fövqəladə siyasi məsələləri müzaki-
rə edəcəkdir.  

 
Rus Milli Şurasnda  
Tiisdə olan Rus Milli Şuras müvəq-

qəti qapanmşdr.  
 
Dağstan Hökuməti rəisi  
Dağstan Hökuməti rəisinin bu gün-

lərdə Tiisə vürudu [gəlməsi] gözlənir.  
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Həbslər  
Gürcüstan Hökuməti məmurlarnn 

binagüzarlğ ilə podpolkovnik Şneyder-
man həbs edilmişdir.  

 
Potidə ingilis zabiti  
Potidən Suxuma gürcü əsgəri dəstə-

lərinin göndərilməsi haqqnda Potidə 
olan gürcü məmurlarnn verdiyi binagü-
zarlğa [sǝrǝncama] İngiltərə zabitinin mü-
daxilə etməsi münasibətilə Gürcüstan 
Xariciyyə naziri xəbər verir ki, bu ixtilaf 
bilkülliyyə [tamamilə] bərtərəf edilmişdir 
[aradan qaldrlmşdr]. Tiisdə olan İngil-
tərə heyəti İngiltərə zabitinin bu hərəkə-
tindən xəbərdar olan kimi, gürcü əsgər- 
lərinə mane olmamaq və bundan belə 
gürcü məmurlarnn binagüzarlğna mü-
daxilə etməmək əmrini vermişdir.  

 
Həbslər  
Tiisdə olan general Maksimov, Koz-

lovski və praporşik Tunqusov həbs edilib 
Metex qalasna salnmşlardr.  

 
Borçal uyezdinə komissar təyini  
Xüsusi vəkalətlə A. F. Apakidze Borça-

l uyezdinə komissar təyin edilmişdir. Bu 
münasibətlə Tiis general-qubernatoru-
nun əmrinə görə, Borçal uyezdi və ətrafı 
məhəlli [yerli] idarəyə münasibəti olan 
məsələlər haqqnda bilavasitə komissar 
Apakidzeyə müraciət etməlidir.  

 
Gürcüstan və Könüllü ordu 
Gürcüstan Hökumətinin şəraiti [şǝrt-

lǝri] 
Sülh şəraiti hazrlamaqdan ötrü İngil-

tərə zabiti Qara dəniz sahilində hərəkati-
hərbiyyənin dayandrlmas təklini et- 

mişdir. Gürcüstan Hökuməti məhəllində 
[yerindǝ] olan gürcü məmurlarna xəbər 
vermişdir ki, Gürcüstan Hökumətindən 
ötrü ancaq bu tövr şərait əlverişli ola bi-
lər:  

Soçi nahiyəsinin Könüllü ordu tərə-
ndən təmizlənməsi və məzkur [ad çǝki-
lǝn] nahiyənin müqəddəratı Sülh Konf- 
ransnda həll edilənə qədər İngiltərə əs-
gərləri tərəndən zəbt edilib bitərəf bir 
məntəqə halna salnmas. Gürcü əsgər-
ləri Qaqra şimalnda Gürcüstann təbii 
sərhədini işğal edəcəklərdir.  

 
Biçeraxov dəstəsi  
Gürcüstan Xariciyyə nazirinin sualna 

cavab olaraq Cənubi Qafqaziyada olan 
İngiltərə əsgərləri komandan Xariciyyə 
nazirinə xəbər vermişdir ki, hal-hazrda 
Bakdan gələn Biçeraxov dəstəsi Gürcüs-
tanla Könüllü ordu arasnda müharibə 
hərəkatı rəf edilənə [aradan qaldrlana] 
qədər Batumda saxlanacaqdr. Biçeraxov 
dəstəsi Gürcüstan əleyhinə müharibə 
hərəkatında iştirak etməyəcəkdir. Soçidə 
olan Gürcüstan hökumətinin ərzaq şey-
lǝri və ya mühimmati-hərbiyyəsi [hərbi 
lǝvazimatı] Könüllü ordu tərəndən zəbt 
edildiyi təqdirdə, Biçeraxov dəstəsinə 
məxsus şeylərdən həman miqdarda Gür-
cüstan Hökumətinə qaytarlacaqdr.  

 
 
 

İDARƏDƏN CAVABLAR 
 
Dərbənddə Hadi əfəndiyə: Vüquat 

və hadisat qəbilindən və ya hökumət iş-
lərindən şayani-diqqət [diqqǝtǝlayiq] əh-
vallar yaznz. Daha gözəl olar.  

Şəkidə M. Haczadə əfəndiyə: Hissiy-
yatınz şayani-təhsindir [alqşa layiqdir]. 
Lakin “ayaq bir-bir qoyarlar nərdivana”.  

“Bir şamaxl” əfəndiyə: Yazdqlarnz 
hələ qalsn. Mövqeyi gələndə çap edərik.  

Qubada Rüstəmzadə Əbülqasm 
əfəndiyə: Qubada vaqe olan işlərdən 
Məclisi-Məbusan əzasnn [üzvlǝrinin] vü-
quar [xǝbǝrlǝri] vardr.  

 
 
 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Doktor  
Samuil İzrailoviç Kopelioviç 

Daxili vǝ ǝsǝbi mǝrǝzǝ mübtǝla olanlar 
hǝr gün axşam saat 5-dǝn 8-ǝ kimi qǝbul 
edir. “914” dǝvasn [dǝrmann] istemal edir 
[işlǝdir]. Voronsovski caddǝdǝ nömrǝ 17,     
ikinci mǝrtǝbǝ. Telefon 50-82 vǝ 93.  

 
Diş hǝkimi  

S. M. Hamburq  
Nikolayevski küçǝdǝ nömrǝ 29, Parlaman 

qarşsnda. Telefon 5-96. 
Dişlǝrǝ vǝ ağza müalicǝ edir. Kauçuk vǝ 

qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrr. Dişlǝri vǝ 
tüklǝri ağrsz çxarr. Qzl iş işlǝyir. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝ kimi; axşam saat 
4-dǝn 7-yǝ kimi.  

 
Baytariyyǝ hǝkimi vǝ Tibbi fakültǝnin 2-

nci kursunun müdavimlǝrindǝn A. A. Ter-
Bağdasarov xrda heyvanlar sǝhǝr saat 
4-dǝn axşamadǝk, iri heyvanlara isǝ mal 

sahibinin evindǝ baxr vǝ cavan heyvanlara 
qiymǝt qoyur. Unvan: Karantinni küçǝdǝ 
nömrǝ 100. Telefon nömrǝsi 43-08.  

2681 
 

Arvad diş hǝkimlǝri  
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün iş tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝt münasib-
dir. Qǝbul olunur 9 - 2-yǝ vǝ axşam 4 - 7-yǝ 
kimi. Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, 
paradn qapdan.  
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Doktor  
Ağahüseyn Kazmov 

Qaydb əmraz-daxiliyyəyə [daxili xəstə-
liklərə] mübtəla olan naxoşlar qəbul etməyə 
şüru etmişdir [başlamşdr]: səhər saat 10-dan 
12-yə kimi; axşam saat 4-dən 6-ya kimi. 
Ünvan: Parapetdə, Şə İbrahimovun evində 
3-cü mərtəbədə. Telefon: 86-27.  

2655 
 

Hökumət mətbəəsi 
Ümum kitab-füruşlara [kitab satanlara] və 

mağaza sahiblərinə elan edir ki, həmin mət-
bəə tərəndən təzə və köhnə üsul ilə türkcə 
və rusca divar təqvimi satışa qoyulmuşdur.  
Qiyməti 8 manatdr. Külli alclara 6 manat. 
Külli miqdarda mütəəllimlərə [şagirdlərə] 
məxsus əşya və dəftərlər dəxi satılr. Xahiş 
edənlər Birjavoy küçədə Skobelevin 17 nöm-
rəli evində Hökumət mətbəəsinə yaxud Kol-
yubakinski küçədə 37 nömrəli evdə “Azər- 
baycan” qəzetəsi idarəsinə müraciət edə 
bilərlər. 

24-T 
 

“Müsavat”da 
Balaxan mədənlər mərkəzi Müsavat şö-

bə idarəsi Sabunçu, Ramana, Balaxan mə-



V cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ
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V cild 

dənlərində çalşan bütün müsəlman işçilə- 
rinə elan edir: 

İşbu fevral aynn 22-də, şənbə günü saat 
2-də Balaxanski krujokda [Balaxan dǝrnǝyin-
dǝ] yoldaşmz doktor Qənizadə cənablar 
mühazirə (leksiya) oxuyub siyasəti-hazirə 
[hazrk siyasǝt] cərəyanlarna dair məlumat 
verəcək. Müqtəziyyati-zamana [dövrün tǝlǝb-
lǝrinǝ] müvaq xətti-hərəkət təyin etmək xü-
susunda tövzihat [izahat] veriləcək. Binaəna- 
leyh [ona görǝ], yuxarda yazlan məntəqələr-
də çalşan işçi qardaşlarmzn göstərilən vaxt-
da gəlmələri xahiş olunur.  

Balaxan mədənlər mərkəzi  
“Müsavat” idarəsi  

Sədr: Mirzəağa Kərimzadə 
Katib: [Əbdürrǝhim] Yusifzadə    

39 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
 
 
 

İnna lillahi vǝ inna ileyhi raciun  
sǝh. 281. “Star poçtov”: Bakda, indiki 

Süleyman Tağzadǝ küçǝsi.  
 

Nǝ ilǝ sakit ola bilǝrik? 
sǝh. 285. “Sǝre çeşmǝ bayǝd gereftǝn 

bebil, / Ço por nǝbaşad qozǝştǝn bepil”: 
(farsca) “Çeşmǝnin gözünü bel ilǝ tutmaq 
lazmdr, / Elǝ ki doldu, l ilǝ dǝ keçmǝk 
olmaz.” 

“Əlaci vaqiǝ piş ǝz vüqu bayǝd kǝrd”: 
(farsca) “Hadisǝnin ǝlacn onun baş vermǝ-
sindǝn öncǝ etmǝk lazmdr.” 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 285. “Kral vǝ kraliça Yassdan qaç-
maq istǝmişlǝrdir.”: 1914-1927-ci illǝrdǝ 
Rumniya kral olan I Ferdinand vǝ arvad 
Mariya Aleksandra nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Sülh ǝtrafında:  

Cǝmiyyǝti-Əqvam layihǝsi  
sǝh. 286. “…bǝhri vǝ hǝrbi qüvvǝ…”: 

“bǝhri” yerinǝ qǝzetdǝ “tǝhǝrri” getmişdir.   
 

Qǝzetǝlǝrdǝn 
sǝh. 288. “mübahisǝli ǝyalǝtlǝrin … mǝm- 

lǝkǝt cümlǝsinǝ”: aradan bir söz silinmişdir, 
oxunmur.  

“Daxiliyyǝ naziri İzzǝt bǝy”: Əhmǝd İzzǝt 
paşa (Furqaç) nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 289. “Latış dǝstǝsinin atǝşi ilǝ…”: 
Burada söhbǝt latış atıclarndan gedir. Latış 
atıclar dǝstǝsi Rusiya imperiyasnn Kur-
landiya vǝ Liandiya quberniyalarnn müda-
ǝsi mǝqsǝdi ilǝ yaradlmşd. Rusiyada 
1917-ci il inqilabndan sonra latış atıclarnn 
ǝksǝriyyǝti bolşevklǝrin tǝrǝnǝ keçmişdi.  

Vükǝla Şurasnda  
sǝh. 289. “Mavǝrayi-Bǝhri-Xǝzǝr Höku-

mǝti”: 1918-ci ilin ortalarnda Aşqabadda 
fǝhlǝ üsyan nǝticǝsindǝ qurulan eser-men-
şevik hökumǝti olan Zakaspiysk Müvǝqqǝti 
Hökumǝti nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
İrtica hücumlar  

sǝh. 290. “ruyi-ǝbus”: qǝzetdǝ sǝhvǝn 
“ruyi-ǝbǝs” getmişdir.  

sǝh. 291. “Metex hǝbsxanas”: qǝzetdǝ 
sǝhvǝn “Mext” kimi getmişdir. Metex, Tiis-
dǝ qǝdim qala olub, XIX ǝsrin ǝvvǝllǝrindǝn 
etibarǝn hǝbsxana kimi istifadǝ edilmişdir.  

 
Mǝtbuat 

sǝh. 292. “...bizimlǝ bǝrabǝr istiqlala 
qoşmuş...”: güman ki, “qoşmuş” yerinǝ 
“qovuşmuş” olmaldr; qǝzetdǝ “qoşmuş” 
getmişdir.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 292. “…evlǝr vǝ anbarlarn icarǝ-
darlar…”: qǝzetdǝ “evli vǝ anbarlarn ica-
rǝdarlar” getmişdir.  

sǝh. 293. “…vǝ Göyçay qǝzasndan 15…”: 
belǝ olmaldr: “…Cavad vǝ Göyçay qǝzala-
rnn hǝrǝsindǝn 15…” 

“Sajen” yaxud “sajn”: metrik sistemdǝn 
ǝvvǝl işlǝdilǝn tǝxminǝn 2,13 metrǝ bǝrabǝr 
uzunluq ölçüsü.  

“Çelyayevski küçǝ”: Bakda, indiki Mir-
varid Dilbazi küçǝsi.  

“Qanltǝpǝ vǝ Remeslenni küçǝlǝrin kün-
cündǝ”: Qanltǝpǝ Bakda, indiki Dağstan 
küçǝsi, Remeslenni isǝ indiki Mirǝli Qaşqay 
küçǝsidir.  

“Üçüncü Çorn-qorod vǝ Zavodski küçǝ-
lǝrin küncündǝ…”: Bakda bir neçǝ Zavod 
(Zavodski) küçǝsi olmuşdur. Burada, Üçüncü 
Qaraşǝhǝr küçǝsi ilǝ kǝsişǝn Birinci Zavod 
(indiki Ayǝddin Cǝlilov), İkinci Zavod (indiki 
Firuz Qǝmbǝrov) yaxud Üçüncü Zavod (indiki 
Sabit Orucov) küçǝlǝrindǝn biri nǝzǝrdǝ 

tutulmuşdur.   
“Milyutinski küçǝdǝ”: Bakda, indiki Tǝr-

lan Əliyarbǝyov küçǝsi. 
 

“Müsavat”da  
sǝh. 298. “…yoldaşmz doktor Qǝniza-

dǝ…”: çox güman ki, Əbdülhǝmid bǝy Qǝ-
nizadǝ nǝzǝrdǝ tutulmuşdur.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


